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Will coliving become the most disruptive innovation in 
contemporary housing, the most energizing experience 
that the real estate sector will see in the 21st century? Like 
coworking, which has revolutionized the tertiary industry 
across the globe in just a few years, is this new kind of 
cohabitation a harbinger of tomorrow’s urban habitats? 

Coliving sprang up in the 2000s on the West Coast of the United 
States alongside the tech revolution. It prized a community of 
values among its inhabitants, who shared living and working 
spaces. Elisha Graves Otis’ 1845 invention helped usher in a 
new urban form, the high-rise building, while coliving, born of 
the portable computer, has instead not engendered any specific 
form of architecture. It has to date consisted almost exclusively 
of an alternative occupancy of existing housing, which has 
not entailed any particular modification of its forms. In fact, its 
ease of installation, which does not require new construction, 
combined with the development of the new economy, has 
helped this model proliferate rapidly. Family housing units along 
both US coasts suddenly became home to countless young, 
connected entrepreneurs and colivers. In 2015, the media 
began reporting on these “hacker houses” that had inserted 
themselves into dense city centers, in New York as well as in 
major European metropolises. The general public finally became 
aware of the potential of this model, as did people working in 
habitat and planning, who had until that point been absent from 
the development of this spontaneous real estate phenomenon. 

Virtuous and thrifty in its spaces, generous in its usages, flexible 
in its timeframes, agile in its services, and stimulating for its 
residents, coliving seems to provide an ideal collective habitat, 
especially for the millennial generation. Led by architects Christelle 
Gautreau and Stéphanie Morio, with the participation of thirty 
sites worldwide and as part of the FAIRE accelerator, the study 
Homy seeks to understand this model within the context of the 
new issues facing contemporary urban development. In fact, the 
process of transforming obsolete offices spaces or housing into 
shared living spaces has turned out to be more complex than 
simply adapting a Victorian house. This evolution must contend 
with the density of the spaces, the contingencies of regulations, 
and the existing pressures from the rental and homeowner 
markets. Similarly, the desire to construct coliving sites that 
provide spaces for wellbeing, sharing, and interaction within 
a more urban context requires more investment than simply 
redoing a terrace, garden, or garage in a single-family home. 

Le coliving serait-il l’innovation la plus disruptive du logement 
contemporain ? L’expérience la plus stimulante de la filière 
immobilière du xxie siècle ? À l’instar du co-working, qui a 
révolutionné en quelques années l’industrie tertiaire sur 
tous les continents, cette cohabitation d’un nouveau genre 
annoncerait-elle la typologie de l’habitat urbain de demain ?

Fondé sur la communauté de valeurs de ses habitants, qui 
partagent lieux de vie et de travail, le coliving apparaît sur la côte 
Ouest des États-Unis en parallèle de la révolution technologique 
des années 2000. Si l’invention technique d’Elisha Graves 
Otis en 1853 a permis l’éclosion d’une nouvelle forme urbaine, 
l’immeuble de grande hauteur, le coliving, né avec l’avènement de 
l’ordinateur portable, n’engendre aucune architecture spécifique. 
Il se traduit presque exclusivement par une occupation alternative 
de logements existants, sans modification particulière de la forme. 
De fait, la simplicité d’installation sans construction ajoutée, 
conjuguée au développement de la nouvelle économie, permet au 
modèle un déploiement express, voyant les lotissements familiaux 
du littoral américain se peupler presque spontanément de jeunes 
entrepreneurs connectés et colivers. Relayée dans les médias à 
partir de 2015, l’adaptation de ces hacker houses dans les centres 
des villes denses, tant à New York que dans les métropoles 
européennes, révèle au grand public le potentiel d’un modèle 
et stimule les professionnels de l’habitat ou de la planification 
jusqu’alors absents de ce phénomène immobilier spontané.

Vertueux et économe dans ses espaces, généreux dans 
ses usages, flexible dans sa temporalité, agile dans ses 
services et stimulant pour ses résidents, le coliving apparaît 
comme la promesse de l’habitat collectif idéal ; en particulier 
pour la génération milléniale. Réalisée grâce à la participation 
de trente lieux internationaux, l’étude Homy menée par les 
architectes Christelle Gautreau et Stéphanie Morio, dans 
le cadre de l’accélérateur « FAIRE », entend interroger le 
modèle au regard de ces nouveaux enjeux urbains. Car la 
logique de transformation des immeubles de bureaux ou 
de logements obsolètes en habitation partagée s’avère plus 
complexe qu’une simple adaptation de la maison victorienne. 
La mutation se confronte à l’épaisseur des plateaux, à la 
contingence des normes, à l’application des réglementations 
et aux pressions locatives et foncières existantes. De 
même, la volonté de construire des lieux dédiés au coliving 
avec la transcription citadine des espaces de bien-être, de 
partage et d’animation engage plus d’investissement que 
l’aménagement de terrasses, jardins ou garages pavillonnaires.

Homy investigates and compares the concepts of usages and 
spaces, of urban development and services, typologies and 
lifestyles, sizes and durations, layouts and professional networks. 
The primary appeal of coliving is its ability to provide living spaces 
close to one’s working spaces, or even to replace them. Thus, 
the challenge remains whether we can invent a coliving model 
capable of evolving in sectors under heavy financial pressure, 
where new technologies are being tested in city centers. If the 
goal is to create physical communities larger than a single-
family home, which architectures can we use to house them, 
breathe life into them, and develop them? If the model’s appeal 
resides in part in its capacity to provide a clean, furnished room, 
greater flexibility, and a less fastidious leasing process, which 
mutualized services and which private spaces should one offer 
as an alternative to systems that are more shared and even 
less onerous? Despite or because of this complexity, alone or 
in partnership, new coliving actors and developers have begun 
to appear everywhere. Their intent is to increase the number of 
installations and projects tenfold. In 2015 there were less than 
200 coliving spaces, and by the end of 2017, there were more 
than 600. So, at this crossroads of cultures, technologies, and 
ambitions, how shall we imagine this emerging, hybrid form 
of habitat we call coliving, which is anything but ordinary? 

Alexandre Labasse,  
General Director of Pavillon de l’Arsenal

La recherche Homy propose d’interroger et de croiser les notions 
d’usage et d’espace, d’urbanisme et de services, de typologies  
et de lifestyle, de surface et de durée, d’aménagement et de 
réseau professionnel. Alors que l’attrait premier du coliving est  
de transformer un besoin d’habiter à proximité des lieux de 
travail ou même de suppléer ceux-ci, comment dans des 
secteurs à forte pression financière, où les nouvelles technologies 
s’expérimentent au cœur des villes, inventer un modèle de  
coliving capable de s’émanciper ? Si le souhait est de créer en 
ville de plus importantes communautés physiques que celle  
de la maison individuelle, quelles architectures pour les loger, 
les animer ou les développer ? Si l’attrait du modèle réside dans 
la capacité des lieux à offrir une pièce meublée et nettoyée, 
davantage de flexibilité, et d’un processus de location moins 
fastidieux, quels services mutualisés, quels espaces privés 
proposer pour s’affirmer contre des systèmes encore plus 
partagés et moins onéreux ? Malgré ou avec cette complexité, 
seuls ou en partenariat, de nouveaux acteurs et promoteurs  
du coliving semblent apparaître tous les jours. Ils entendent 
décupler le nombre d’installations et de projets des pionniers  
– on répertoriait moins de deux cents colivings en 2015 et plus 
de six cents fin 2017. Alors, comment concevoir cette forme 
hybride et émergente, à la croisée des cultures, des techniques et 
des ambitions sociales, du coliving, un habitat pas si commun ?

Alexandre Labasse 
Directeur général du Pavillon de l’Arsenal

Coliving, un habitat  
hors du Commun

Coliving, an extraordinary 
habitat
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Be interviewed over Skype, land a job at a company in Paris, 
board a plane in Warsaw, land in Roissy, take the tunnels from 
Terminal 1, jump on the RER B train, arrive at the Gare du Nord, 
take the metro, get off at Richard Lenoir, walk down rue du 
Chemin Vert, ring the bell at Julien’s house, give him a big hug, 
drop the suitcase in a corner of the living room, visit his small two-
room apartment, have a glass of wine on the balcony, remember 
how great it was to meet five years ago through the Erasmus 
program in Madrid, come home late, fall asleep on Julien’s couch.

Wake up early, have a coffee, surf the web, run to catch 
the bus, admire Paris, wait one’s turn in a stairwell, 
visit a studio apartment in three minutes, submit one’s 
application, smile, wait, start over, start over.

Spend three months look for an apartment.
Spend three months on Julien’s couch.

COLIVING: A NEW HABITAT FOR GRAND PARIS?

Paris, 2017 European Capital of Innovation has entered the 
21st century by creating an inventive, stimulating ecosystem for 
companies and the development of new technologies. The market 
for tertiary spaces and their architecture are growing alongside 
this evolution. This has lead to the appearance of coworking 
spaces, fablabs, incubators, and startup campuses that have all 
revolutionized the organization of spaces, services, and working 
habits. Alongside these new, innovative offices and their rapid 
spread across Grand Paris, the issue of housing people who work 
in these spaces has emerged. What kind of habitat should we 
create for the Erasmus generation, digital nomads, telecommuters, 
freelancers, and interns who come from the world over to live 
in the metropolis of Grand Paris? What housing can we offer 
those who aspire to live in reinvented, pluralist spaces that 
marry a desire for privacy with a flexibility of use and sharing?

Passer un entretien sur Skype, décrocher un job dans 
une entreprise parisienne, monter dans un avion à Varsovie, 
atterrir à Roissy, emprunter les tunnels du terminal 1,  
sauter dans le RER B, arriver à la gare du Nord, prendre  
le métro, descendre à Richard-Lenoir, emprunter la rue  
du Chemin-Vert, sonner chez Julien, le serrer dans ses bras,  
poser sa valise dans un coin du salon, visiter son petit  
deux-pièces, boire un verre en terrasse, se souvenir comme 
c’était beau quand on s’est rencontré en Erasmus, il y a cinq ans, 
à Madrid, rentrer tard, s’endormir sur le canapé de Julien.

Se réveiller de bonne heure, avaler un café, faire 
un tour sur Internet, courir après le bus, admirer Paris, 
attendre son tour dans une cage d’escalier, visiter 
un studio en trois minutes, donner son dossier, faire 
un sourire, attendre, recommencer, recommencer.

Passer trois mois à chercher un appartement.
Passer trois mois sur le canapé de Julien.

COLIVING, uN NOuVEL HABItAt POuR LE GRAND PARIS ?

Paris, Capitale européenne de l’innovation en 2017, entre 
dans le xxie siècle en inventant un écosystème innovant 
et stimulant pour les entreprises et le développement des 
nouvelles technologies. Le marché des espaces tertiaires 
et leurs architectures accompagnent cette évolution. Ainsi 
apparaissent des espaces de co-working, des Fab Lab, des 
incubateurs ou des campus de start-up, qui tous renouvellent 
l’organisation spatiale, de services et d’usages du travail. 
Parallèlement à ces nouveaux bureaux innovants et à leur 
déploiement express dans le Grand Paris, la question de loger 
leurs salariés interpelle. Quel habitat pour la génération Erasmus, 
les nomades digitaux, les télétravailleurs, les indépendants ou 
les stagiaires venus du monde entier s’installer sur le territoire 
métropolitain ? Quels logements offrir à celles et ceux qui aspirent 
à vivre dans des espaces renouvelés, pluriels, conjuguant la 
recherche d’intimité, la flexibilité d’usage et le partage ?

Coliving emerged in the early 2000s in the United States alongside 
the spread of the digital revolution. Based on the principles of 
community, sharing, and mobility, it expresses sociological, 
urban, economic, and demographic shifts through a new form 
of habitat. Still largely unheard of even fifteen years ago, it has 
now become an increasingly successful and widespread model. 
There are more than 640 such spaces across the world today, 
and their growth is exponential. Based on this new trend, and 
on personal experiences, the study Homy seeks to define more 
clearly this phenomenon in terms of its architectures, geographies, 
the construction of these communities, their services, and rents.

We did so by looking at approximately thirty sites located 
around the world, which we selected based on their location, 
singularity, year of their founding, and their colivers. We have 
sought to provide an insightful, structured analysis of the 
projects and programs that have been developed. The surveys, 
explorations, and interviews with founders, operators, and 
residents of these spaces provide a broad overview of this 
new form of habitat in all of its diversity. Ordered in terms of 
capacity, from a few people to several hundred residents, 
each space helps shed light on the possibilities that coliving 
provides. The maps, photographs, plans, and data also enable 
us to measure and compare them to understand both which 
characteristics they share and those that make them unique.

Like coworking, which has disrupted the world of office spaces 
in just a few years, coliving has begun to transform our notions 
of ownership and habitat. Homy aims to explain and ilustrate this 
model of habitat, which was invented far outside the traditional 
bounds of real estate. It also describes its diversity. In fact, multiple 
spaces have been created under this label that reflect the most 
varied aspirations, forms, and associated services. Coliving targets 
different communities and as such, it is already reinventing its 
own forms and usages. The challenge here has been to allow 
everyone, actors in city life, architects, urban planners, interior 
decorators, developers, as well as residents and users, to 
come to see and understand this phenomenon more clearly.

Christelle Gautreau & Stéphanie Morio

Né aux États-unis au début des années 2000, le coliving 
accompagne depuis la révolution numérique. Fondé sur  
les principes de communauté, de partage et de mobilité,  
il traduit dans l’habitat les mutations sociologiques, urbaines, 
économiques et démographiques. Le modèle, inconnu  
il y a une quinzaine d’années, connaît un succès croissant. 
Il en existerait aujourd’hui déjà plus de six cent quarante 
à travers le monde, et l’augmentation des implantations 
est exponentielle. Partant de ce constat, mais aussi 
d’expériences personnelles, l’étude Homy propose de mieux 
définir le phénomène, ses architectures, leur géographie, 
la construction de ces communautés, les services et loyers.

une trentaine de lieux internationaux ont été sélectionnés  
pour leur implantation, leur singularité, leur année de création, 
leurs colivers. L’ambition est de permettre une lecture affinée  
et architecturée des projets et programmes développés.  
Les enquêtes, relevés, interviews auprès des fondateurs, 
des opérateurs et des habitants permettent d’appréhender 
ce nouvel habitat dans sa diversité. Ordonnés en fonction de 
leur capacité, de quelques personnes à plusieurs centaines 
de résidents, tous ces lieux contribuent à la mise en lumière 
des potentiels du coliving. Les cartes, photographies, plans et 
données permettent aussi de les mesurer, de les comparer afin 
d’en saisir les caractéristiques communes et les singularités.

Comme le co-working, qui a disrupté en quelques années 
l’univers du bureau, le coliving transforme aujourd’hui  
la question de la propriété et de l’habiter. L’étude Homy souhaite 
permettre à chacun de comprendre les enjeux de ce modèle 
d’habitat inventé loin des schémas classiques de l’immobilier.  
Elle propose également de rendre compte de sa diversité.  
En effet, sous cette appellation se créent de multiples 
espaces aux aspirations, aux formes et services associés 
différents. Destiné à des communautés variées, le co-living 
se réinvente déjà dans sa forme et ses usages.
Il s’agit de permettre aux acteurs de la ville, architectes, 
urbanistes, aménageurs, promoteurs, mais aussi aux habitants 
et usagers, de mieux appréhender ce phénomène.

Christelle Gautreau & Stéphanie Morio

homy homy

4 5



 

SOMMAIRE 
 

 
 

  
 COLIVING, UN HABITAT HORS DU COMMUN  

 Alexandre Labasse 
 

 HOMY 
Christelle Gautreau et Stéphanie Morio 

 BCC URBAN STUDIOS, CAROUGE, SUISSE 

 SURFACE PAR HABITANT 

 SURFACE MOYENNE DES CHAMBRES 

 OUVERTURE AU PUBLIC 

 ESPACES PRIVÉS ET PARTAGÉS 

 POURQUOI CO-HABITER ? 

 CÉLIBATAIRES/COUPLES 

 HOMMES/FEMMES 

 COMMUNITY MANAGER 

 CUISINES 

 NATIONALITÉS 

 ACTIVITÉS 

 CHAMBRES 

 ÂGE 

 SALONS 

 SERVICES COMPRIS 

 DURÉE DE SÉJOUR 

 FAÇADES 

 FRANCHISES 

 MORPHOLOGIES 

 DES COMMUNAUTÉS 

 DES ESPACES 

 DES SERVICES 
 
 
 

6 
 
 Modifié par ERTE le 01.10.2021 



Bcc urBan StudioS

INItIAtEuR Du PROJEt
INITIATORS OF THE PROJECT

INVEStISSEuR
INVESTORS

MAÎtRE D’œuVRE
PROJECT MANAGEMENT

EXPLOItANt
OPERATOR

OuVERtuRE
OPENING

ACCESSIBILItÉ
ACCESSIBILITY

HABItANtS
RESIDENTS

Georges Spoehrle

Georges Spoehrle

ERtE Ingénieurs Conseils SA

Georges Spoehrle

Février 2016
February 2016

À proximité de 
l’autoroute, du CEVA
À 5 min à pied de Carouge gE, 
Rondeau ; tram 12, 14, 18 ; bus
Aéroport international de 
genève à 23 min en voiture
Near the highway, CEVA
5 minutes on foot from 
Carouge GE, Rondeau - tram 
lines 12, 14, 18 - Bus
Geneva International Airport: 
23 minutes by car

13 résidents
10 hommes/3 femmes
Âge moyen : 40ans
10 % d’employés, 90 % 
d’auto-entrepreneurs, 40 % 
de travailleurs nomades
13 residents
10 Men/3 Women,
average age: 40 
10% employees, 90% self-
employed, 40% nomadic workers

COûtS LOCAtIONS
COSTS

tEMPORALItÉS
TIMEFRAMES

SuRFACES
SURFACE AREA

Chambre privée : 1 904 €/mois
Appartement : 3 202 €/mois
Private bedroom: €1,904/month
Apartment: €3,202/month

Location au mois, 
service compris
Séjours de 1 mois minimum
Engagement au mois 
ou à l’année
Séjour de moins de 3 mois : 15 %
Séjours de 3 à 6 mois : 15 %
Séjours de 6 à 12 mois : 20 %
Séjours de plus de 1 an : 50 %
Monthly rental, utilities included
Minimum 1 month stays
Monthly or annual commitment
Rentals less than 3 months: 15%
Rentals from 3 to 6 months: 15%
Rentals from 6 to 12 
months: 20%
Rentals over 1 year: 50%

SDP : 375 m²
Surface/habitant : 29 m²
Étage courant : 375 m²
Espaces accessibles aux 
non-résidents : 0 m²
Espaces partagés : 58 m²
Espaces privés : 317 m²
Extérieurs partagés : 0 m²
Total surface area: 375 m²
Surface area per resident: 29 m²
Typical floor area: 375 m²
Parts accessible to 
non-residents: 0 m²
Common areas: 58 m²
Private areas: 317 m²
Common outdoor areas: 0 m²

15, rue du tunnel
Carouge, Suisse
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“Feel at home 
when you’re away”
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when you’re away”



BCC offers individual 
apartments to these residents 
as well as common areas so 
that they can welcome visitors. 
Residents share a corner living 
room, conference room, large 
screen TV, kitchen, locker room 
and laundry area. The goal 
of this space is to combine 
in “a single product the 
services offered in an office, 
a hotel and an apartment.”

Le BCC propose des 
appartements individuels 
à ses résidents, ainsi que 
des espaces communs afin 
qu’ils puissent accueillir leurs 
visiteurs. un coin salon, une 
salle de réunion, un grand 
écran tV, une cuisine, un 
vestiaire et un coin buanderie 
sont partagés entre les 
habitants. Ce lieu a pour 
ambition de rassembler 
en « un seul produit les 
prestations proposées dans 
un bureau, dans un hôtel et 
dans un appartement ».

SERVICES COMPRIS 
DANS LE LOYER

SERVICES INCLUDED 
IN THE RENT

COMMUNITYCOMMuNAutÉMeublé, équipé
Chambre privée
Salle de bain privée
wIFI haut débit 
Entretien, ménage
Cuisine aménagée, équipée
Rangements 
Espace buanderie
Literie, linge de maison 
Salon, salle de détente
Salle de conférence
Local technique avec 
équipements de base
Mini Spa
Smart tV
Piano
Climatisation
Décoration Street-art
Eau gazeuse

Furnished, equipped
Private bedroom 
Private bathroom
High speed WiFi
Maintenance, housekeeping
Shared fully equipped kitchen
Storage
Laundry space
Bedding, linens
Living room
Conference room
Technical site with 
basic equipment
Mini spa
Smart TV
Piano
Air conditioning
Street-art decor
Sparkling water

PLAN Du RDC
FLOORPLAN – 
GROUND FLOOR

PLAN Du R+3
FLOORPLAN – 3RD FLOOR
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« Partager crée de la Place. 
grâce à la communication 

mobile, on Peut 
travailler Partout. »
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Eau gazeuse

Furnished, equipped
Private bedroom 
Private bathroom
High speed WiFi
Maintenance, housekeeping
Shared fully equipped kitchen
Storage
Laundry space
Bedding, linens
Living room
Conference room
Technical site with 
basic equipment
Mini spa
Smart TV
Piano
Air conditioning
Street-art decor
Sparkling water

PLAN Du RDC
FLOORPLAN – 
GROUND FLOOR

PLAN Du R+3
FLOORPLAN – 3RD FLOOR

©
BC

C-
ur

ba
n 

St
ud

io
s

©
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C-
ur

ba
n 

St
ud

io
s

1 m

1 m
espaces privés
private spaces

espaces partagés
common areas

64 65

« Partager crée de la Place. 
grâce à la communication 

mobile, on Peut 
travailler Partout. »
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 Surface globale 
 par habitant (en m²)
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Données basées sur 
l’étude de 25 exemples
Information based upon 
study of 25 examples
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Lime Living Space Banana coLiving

HackerHouSe quarterS

pmgx LivingBedndeSk roam

Seed-up Bcc urBan StudioS tHe BaBeL community
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tecH Farm

Sun and co tHe coLLective

ourcq BLanc

outpoSt cLuB oLLie

coHaBS gapHouSe

 Surface moyenne  
 des chambres (en m²)
 Average of  
 bedrooms areas (in m²)

Données basées sur 
l’étude de 21 exemples
Information based upon 
study of 21 examples
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AverAge  
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outpoSt cLuB

quarterSLime Living Space

reStation

caSa neturaL

Banana coLiving

commonSpace

SupernanaHouSe

tecH Farm oLLie coHoHackerHouSe

roamBedndeSk

gapHouSe

Bcc urBan StudioS coHaBS

Seed-up

mokrin HouSe

common

La meuLière ourcq BLanc

outpoSt aSia

Sun and co

 Espace ouvert au public
 Open to the public

 Espace fermé au public
 Closed to the public

Données basées sur 
l’étude de 24 exemples
Information based upon
study of 24 examples

32 33

Ouverture au public
Public Access

100 %100 % 98 %100 %

100 %

100 %87 %

64 % 68 % 84 %

69 %87 %80 %

100 %

100 %100 %100 %

50 %

53 %

50 %

50 %

47 %

50 % 13 %

36 % 32 % 16 %

2 %

31 %13 %20 %

100 %

100 %

100 %

100 %



outpoSt cLuB

quarterSLime Living Space

reStation

caSa neturaL

Banana coLiving

commonSpace

SupernanaHouSe

tecH Farm oLLie coHoHackerHouSe

roamBedndeSk

gapHouSe

Bcc urBan StudioS coHaBS

Seed-up

mokrin HouSe

common

La meuLière ourcq BLanc

outpoSt aSia

Sun and co

 Espace ouvert au public
 Open to the public

 Espace fermé au public
 Closed to the public

Données basées sur 
l’étude de 24 exemples
Information based upon
study of 24 examples

32 33

Ouverture au public
Public Access

100 %100 % 98 %100 %

100 %

100 %87 %

64 % 68 % 84 %

69 %87 %80 %

100 %

100 %100 %100 %

50 %

53 %

50 %

50 %

47 %

50 % 13 %

36 % 32 % 16 %

2 %

31 %13 %20 %

100 %

100 %

100 %

100 %



quarterS

Lime Living Space

reStation

caSa neturaL

Banana coLiving

magic viLLecommonSpace

SupernanaHouSe

tecH Farm oLLie

coHo

HackerHouSe

roamBedndeSk

gapHouSe

Bcc urBan StudioS coHaBS

outpoSt aSia

pmgx Living mokrin HouSe

common

La meuLière ourcq BLanc

outpoSt cLuB

Sun and co

 Espaces partagés
 Common areas

 Espaces privés
 Private areas

Données basées sur 
l’étude de 25 exemples
Information based upon
study of 25 examples

38 39
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Private and common areas
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90 % 77 %
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36 %34 % 33 % 15 %
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46 % 42 % 41 %
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 Développement de projet
 Project development

 « Life style »
 Lifestyle

 travail à distance
 Working long-distance

 Nouvel équilibre
 New balance

Données basées sur 
l’étude de 30 exemples
Information based upon
study of 30 examples
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Lime Living Space

reStation

caSa neturaL

Banana coLivingmagic viLLecommonSpace

SupernanaHouSe tecH Farm oLLie

tHe BaBeL community tHe coLLective
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HackerHouSe Seed-up

roamBedndeSk
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Bcc urBan StudioS

coHaBS

outSite

outpoSt aSia pmgx Living mokrin HouSe common

Startup BaSecamp

La meuLière ourcq BLanc

outpoSt cLuB

Sun and co

44 45

Pourquoi cohabiter ?
Why cohabit?
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 Célibataires
 Singles

 Couples
 Couples

Données basées sur 
l’étude de 13 exemples
Information based upon
study of 13 examples

50 51

Célibataire/Couple
Single/couple

20 %

100 %

100 %

30 %

36 %

12 % 20 %

25 %

30 % 12 % 27 %

92 %80 %

70 %

64 %

88 % 80 %

75 %

70 % 88 % 73 %

8 %20 %

80 %
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Information based upon
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 Hommes
 Men

 Femmes
 Women

Données basées sur 
l’étude de 21 exemples
Information based upon
study of 21 examples
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Homme/femme
Man/woMan

90 % 90 % 52 %

47 %

53 %

40 %

45 %

50 % 45 % 23 %

37 % 48 %

30 % 46 %

33 %

40 %

39 %

100 % 100 %
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50 % 55 % 77 %
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70 % 54 %
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 Présence d’un  
 community manager
 Presence of  
 a community manager

Données basées sur 
l’étude de 30 exemples
Information based upon
study of 30 examples
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La meuLière
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tecH Farm tHe coLLectivequarterS

Banana coLiving
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cuisines
kitchens
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Lime Living Space reStation Banana coLivingcommonSpace

SupernanaHouSe

coHo

HackerHouSe

roam

Bcc urBan StudioS coHaBS

outpoSt aSiaSeed-up tHe BaBeL community

ourcq BLanc

outpoSt cLuB

 Nationalité du lieu
 Site nationality

 Autre nationalité
 Other nationality

Données basées sur 
l’étude de 15 exemples
Information based upon
study of 15 examples

FRANCE
FRANCE

ESPAGNE
SPAIN

FRANCE
FRANCE

INDONÉSIE
INDONESIA

FRANCE
FRANCE

FRANCE
FRANCE

ÉtAtS-uNIS
USA

INDONÉSIE
INDONESIA

INDE
INDIA

SuISSE
SWITzERLAND

FRANCE
FRANCE

tAïwAN
TAïWAN

ÉtAtS-uNIS
USA

FRANCE
FRANCE

BELGIQuE
BELGIUM

82 83

NatioNalités
NatioNalities

90 %

90 %

88 %

36 %

42 %

14 % 16 %

100 %

100 % 100 % 99 %

1 %

63 %46 %

75 %

64 %

58 %

86 %

80 %20 %

84 %

37 %54 %

25 % 10 %

10 %

12 %
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 Employés
 Employees

 Auto-entrepreneurs
 Freelance
 Self-employed
 Freelance

 Stagiaires
 Interns

 travailleurs nomades
 Nomadic workers

 Autres
 Others

Données basées sur 
l’étude de 17 exemples
Information based upon
study of 17 examples

Bcc urBan StudioS
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outpoSt cLuB

HackerHouSe
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ourcq BLanc
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Startup BaSecamproam

magic viLLe

coHaBSSupernanaHouSe

Banana coLiving

tHe BaBeL community

Seed-up

92 93
92 %

90 % 50 %80 % 73 %

60 %19 %

68 %

2 %

4 %

4 %

40 %24 %

3 % 2 %

9 %

20 %31 %

10 %

10 %44 %
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18 %

20 %20 % 20 %

33 %
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31 %

40 %80 % 80 %92 %

63 %

8 %

13 %12 %

12 %

39 %

25 % 15 %31 %

15 %25 %

54 %

65 %

1 %

18 %

10 %6 %

10 %

Activité
Activity
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 Average age

 Plus jeune
 Youngest

 Plus âgé
 Oldest

Données basées sur 
l’étude de 21 exemples
Information based upon
study of 21 examples
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Lime Living Space Banana coLiving

reStation

HackrHouSe quarterS

SupernanaHouSe coHo

La meuLière roam

Sun and co

Seed-up Startup BaSecamp

Bcc urBan StudioS tHe BaBeL community
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commonSpace

outpoSt aSia tecH Farm

outSite tHe coLLective

caSa neturaL common

magic viLLe
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coHaBS
 Nombre de services  

 compris dans le loyer  
 (ménage, buanderie,  
  netflix, etc.)
 Number of services  
 included in the rent  
 (housekeeping, laundry,  
 Netflix, etc.)

Données basées sur 
l’étude de 27 exemples
Information based upon
study of 27 examples

128 129

ServiceS compriS
Included servIces

5

6 6
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 Quelques jours
 Several days

 1 à 8 semaines
 1-8 weeks

 1 à 3 mois
 1-3 months

 3 à 6 mois
 3-6 months

 6 à 12 mois
 6-12 months

 plus de 1 an
 + 1 year

Données basées sur 
l’étude de 22 exemples
Information based upon
study of 22 examples
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Durée De séjour
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 Quelques jours
 Several days

 1 à 8 semaines
 1-8 weeks

 1 à 3 mois
 1-3 months

 3 à 6 mois
 3-6 months

 6 à 12 mois
 6-12 months

 plus de 1 an
 + 1 year

Données basées sur 
l’étude de 22 exemples
Information based upon
study of 22 examples

SupernanaHouSe tecH Farm

Seed-up Banana coLiving

Sun and co

Lime Living Space mokrin HouSe

Bcc urBan StudioS oLLie

coHo tHe BaBeL community

outpoSt aSia common

ourcq BLanc roam

commonSpacecoHaBS

outpoSt cLuB Startup BaSecamp

HackerHouSe pmgx Living

magic viLLe

138 139

20 % 20 % 33 %

10 %

20 % 10 %

10 %

20 % 20 % 5 %

20 %10 % 20 % 22 %

10 %

5 % 10 % 20 %

75 % 30 %30 %

35 %

30 %

10 %

20 % 50 %40 %

20 %

20 % 18 %

20 %

10 % 10 % 15 %

20 %

60 % 100 %

100 % 80 % 100 %

100 %30 % 27 % 55 %

70 %

90 %

40 % 30 % 50 %50 %

80 %

60 % 30 % 30 %

15 % 15 % 20 %15 %10 % 5 %

45 % 30 %

20 %

30 %50 %

25 %

Durée De séjour
Length of stay



Seed-up Startup BaSecamp

Sun and co

SupernanaHouSe

tecH Farm

tHe BaBeL community tHe coLLective

quarterS

mokrin HouSemagic viLLe

outpoSt cLuB

Lime Living Space

common

pmgx LivingLa meuLièreBedndeSk

commonSpace

oLLie

ourcq BLanc

outpoSt aSia

Bcc urBan StudioS

gap HouSecoHaBS

caSa neturaL

outSite

roam

coHo

HackerHouSe

Façades
Facades

148 149



Seed-up Startup BaSecamp

Sun and co

SupernanaHouSe

tecH Farm

tHe BaBeL community tHe coLLective

quarterS

mokrin HouSemagic viLLe

outpoSt cLuB

Lime Living Space

common

pmgx LivingLa meuLièreBedndeSk

commonSpace

oLLie

ourcq BLanc

outpoSt aSia

Bcc urBan StudioS

gap HouSecoHaBS

caSa neturaL

outSite

roam

coHo

HackerHouSe

Façades
Facades

148 149



BedndeSkLime Living Space Banana coLiving

reStation gapHouSe

HackerHouSe quarterS

SupernanaHouSe coHo

La meuLière roam

pmgx Living

Sun and co

Seed-up

Startup BaSecampBcc urBan StudioS

tHe BaBeL community

ourcq BLanc

mokrin HouSe

commonSpace

outpoSt aSia

tecH FarmoutSite

tHe coLLective

caSa neturaL common

magic viLLe

outpoSt cLuB oLLie

coHaBS

 Nombre d’implantations
 Number of implantations

Données basées sur 
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study of 30 examples
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l’étude de 30 exemples
Information based upon
study of 30 examples
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40 % des habitants des espaces 
étudiés sont salariés, le plus jeune 
a 7 ans et le plus âgé 75 ans.
40% of the residents of the spaces 
studied are employees ; the youngest 
is 7 years old and the oldest, 75.

Statut profeSSionnel
Work StatuS

Moyenne d’âge des résidents
AverAge Age of residents

Célibataires ou Couples
Single or coupleS

NatioNalités
NatioNality

RépaRtition homme/femme
Men/woMen

À qui S’adreSSent ceS communautÉS ?
WHo makeS up tHeSe communitieS ?

 Employés
 Employees

 Free-lances
 Freelances

 Stagiaires
 Interns

 travailleurs nomades
 Nomads

 Autres
 Others

 20-25 ans
 20-25

 25-30 ans
 25-30

 30-35 ans
 30-35

 35-40 ans
 35-40

 40 ans et plus
 40+

15 %

2 %

25 %4 %

20 %

5 %

51 %

36 %

16 %

26 %

41 % 59 %

 Hommes
 Men

 Femmes
 Women

 Célibataires
 Single

 Couples
 Couples

 Nationalité du lieu
 Nationality of the place

 Autre nationalité
 Other nationalities37 %

23 %

63 %

77 %

comment animer ceS communautÉS ?
HoW doeS one direct tHeSe communitieS ?

90 % des espaces de coliving  
sont animés par un animateur  
de communauté.
90% of coliving spaces are directed 
by a community manager.

81 %

35 %

17 %17 %

31 %

19 %

 Oui
 Yes

 Non
 No

 whatsapp
 Whatsapp

 Groupe Facebook
 Facebook group

 Slack
 Slack

 Appli personnelle/software
 Own app/software

* Sondage effectué sur 
Internet, Survey Monkey, 
octobre 2017, 32 participants, 
tous opérateurs de coliving.
* Web-based survey, 
Survey Monkey, October 
2017, 32 participants, 
all coliving operators.

« Nous sommes convaincus que le coliving est 
plus qu’une nouvelle offre immobilière : c’est un 
changement de paradigme, une nouvelle expérience 
de vie, une façon de réinventer l’habitat urbain. »
Urban Campus, entretien avec Chloé Rossignol
« We believe that coliving is more than just a new kind 
of real estate offering ; it’s a paradigm shift, a new 
life experience, a way to reinvent urban habitat. »
Urban Campus, interview with Chloé Rossignol

utilisez-vous des outils collaboratifs dédiés à vos colivers ? *
Do you use collaborative tools for your colivers ? *

Lesquels ? *
Which ones ? *

168 169
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La crÉation d’une communautÉ connectÉe
tHe creation oF a connected community

90 % des opérateurs de coliving constituent 
leur communauté en utilisant des outils de 
communication digitaux. C’est l’une des premières 
étapes de création d’un espace de coliving.
90% of coliving operators form their community 
with digital communication tools. This is one 
of the first steps in creating a coliving space.

Dans 63 % des cas, l’accès à la communauté se 
fait par le biais d’un entretien, et seuls 13 % des 
opérateurs font appel à une agence immobilière 
pour commercialiser leurs espaces.
In 63% of all cases, access to the community is granted 
through an interview, and only 13 % of operators 
use real estate agencies to market their spaces.

« Le coliving ou le coworking sans la communauté 
seraient des coquilles vides, des espaces 
design et harmonieux mais sans âme. »
Urban Campus, entretien avec Chloé Rossignol
« Coliving or coworking without community 
would be empty shells, harmonious, 
well‑designed spaces without a soul. »
Urban Campus, interview with Chloé Rossignol

Avez-vous un site Internet ? *
Do you have a website ? *

Quels médias avez-vous utilisés pour communiquer 
et constituer votre communauté ? *
Which media did you use to communicate 
and form your community ? *

Quels canaux de commercialisation utilisez-vous 
pour louer vos chambres ? *
Which marketing channels to you use to rent your rooms ? *

FACEBOOk

wEBSItE

BOOkING PLAtFORM 
DEDICAtED tO COLIVING

FACEBOOk GROuP

twIttER

AIRBNB

NEwSLEttER

INStAGRAM

AGENCE IMMOBILIèRE

ROOMMAtE PLAtFORM

LINkEDIN

wEBSItE

BOOkING PLAtFORM 
(tRIPADVISOR,  
BOOkING.COM, EtC.)

Avez-vous un blog ? *
Do you have a blog ? *

 Oui
 Yes

 Non
 No

 Oui
 Yes

 Non
 No

 Oui
 Yes

 Non
 No

 Plus d’un
 More than one

97 % 63 %31 %3 % 6 %

 Oui
 Yes

 Non
 No

* Sondage effectué sur 
Internet, Survey Monkey, 
octobre 2017, 32 participants, 
tous opérateurs de coliving.
* Web-based survey, 
Survey Monkey, October 
2017, 32 participants, 
all coliving operators.

170 171

9 % 31 %

62 %

59 %59 %56 %

9 % 22 %

9 %34 %13 %

44 %

88 %

91 % 69 % 38 %

41 %41 %44 %

91 % 78 %

91 %66 %87 %

56 %

12 %
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« J’ai même rencontré dans les 
espaces de coliving des gens à la 
retraite. Ils ont tous le même type 
de valeur, le même type d’intérêt. »
Nomadcoliving, entretien 
avec Maria Kinoshita
« I have even met retired people 
in coliving spaces. They all have 
the same values and interests. »
Nomadcoliving, interview with 
Maria Kinoshita

66 %

18 %3 %

10 %

3 %

87 %

13 %

81 %

19 %

28 35

3126

21 16

2320

38

58

49
36

 Célibataires
 Singles

 Couples
 Couples

 Du pays
 Native

 Autre
 Other

 Âge moyen
 Average age

 Plus jeune
 Younger

 Plus âgé
 Older

 Employés
 Employees

 Auto-entrepreneurs
 Self-employed

 Stagiaires
 Interns

 travailleurs détachés
 Nomads

 Autres
 Others

66 % sont salariés
81 % sont natifs du pays 
de résidence
87 % sont célibataires
66% are employees
81% are native to their country 
of residence
87% are single

41 % sont en télétravail
73 % sont étrangers
79 % sont célibataires
41% are remote workers
73% are foreigners
79% are single

39 % sont free-lance
78 % sont natifs du pays 
de résidence
71 % sont célibataires
39% are freelance
78% are native to their country 
of residence
71% are single

54 % sont en télétravail
94 % sont étrangers
46 % sont en couple
54% are remote workers
94% are foreigners
46% are single

39 %

27 %11 %

71 % 78 %11 %

12 % 29 % 22 %

34 %

14 %

79 %

27 %

41 %

11 % 21 %

73 %

« Life styLe » 
LifestyLe

Travail à disTance
Working long-distance

Développement De projets
Development of the projects

Nouvel Équilibre
New balaNce

LeS quatre typoLogieS de communautÉS
tHe Four typeS oF community

172 173

54 %

21 %3 %

54 %

6 %22 %

46 % 94 %
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L’impLantation territoriaLe
geograpHic Location
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75 % des projets de coliving étudiés se situent 
hors de l’hypercentre des métropoles.
75% of the coliving projects studies are outside 
the hypercenter of metropolitan areas.

100 % des espaces de coliving étudiés sont situés à moins 
de 10 minutes à pied du réseau de transports en commun.
100% of the coliving spaces studied are located less than 
10 minutes on foot from the public transportation network.

« Le marché de l’immobilier français est 
extrêmement tendu dans les grandes 
métropoles, ce qui rend son accès difficile. »
Colonies, entretien avec Amaury Courbon
« The French real estate market is extremely 
tight in large metropolitan areas, which 
makes access to housing difficult. » 
Colonies, interview with Amaury Courbon

16 km
16 km

5,5 km
5,5 km

79 km
79 km

424 km
424 km

3 min à pied
3 min on foot

3 min à pied
3 min on foot

5 min à pied
5 min on foot

5 min à pied
5 min on foot

DIStANCE MESuRÉE Au POINt 0 Du CENtRE MÉtROPOLItAIN LE PLuS PROCHE
DISTANCE MEASURES FROM POINT 0 OF THE CLOSEST METROPOLITAN CENTER

tEmPS DE PArCOUrS À PIED JUSQU’AU rÉSEAU DE trAnSPOrtS En COmmUn LE PLUS PrOChE
WALKING DISTANCE TO THE CLOSEST PUBLIC TRANSPORTATION NETWORK
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Colonies, interview with Amaury Courbon
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WHat Siez ? WHat denSity ?
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queL type de Bâtiment ?
WHat BuiLding type ?

77 % des coliving étudiés sont issus d’une réhabilitation 
ou d’une transformation ; le modèle du co-living n’est 
pas encore standardisé. La fabrication de ces espaces 
s’effectue hors des circuits classiques de l’immobilier. 
77% of the coliving spaces studied are renovated 
or transformed spaces. The coliving model is 
not yet standardized. These spaces have been 
fabricated outside traditional real estate circuits.

MORPHOLOGIE
MORPHOLOGY

56 %44 %
AVANt 2016

BEFORE 2016
APRèS 2016
AFTER 2016

88 % 73 %

12 % 27 %

 Immeuble
 Building

 Maison
 House

 Neuf
 New

 Réhabilitation
 Renovation

« Le coliving connaît un tel essor en raison 
de l’évolution extrêmement rapide des paradigmes 
de vie et de consommation, alors que le monde 
de l’immobilier est lent et s’adapte peu aux nouvelles 
demandes dans un marché sous-offreur. »
Colonies, entretien avec Amaury Courbon
« Coliving is thriving because our paradigms for 
living and consuming are changing extremely fast, 
whereas the world of real estate is slow and not very 
adaptive to new demand in the subletting market. »
Colonies, interview with Amaury Courbon
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queLS ServiceS ?
WHicH ServiceS ?

100 % des coliving étudiés proposent  
des services au sein d’une offre « tout compris ».
100% of the coliving spaces studies  
offer services as part of their « all included » offer.

La surface moyenne par habitant est indépendante 
du nombre de services proposés.
The average surface area per resident is 
independent of the number of services offered.

La surface moyenne des espaces communs 
est indépendante du nombre de services proposés.
The average amount of shared space is not 
related to the number of services offered.

OFFERtS DANS 
tOuS LES ESPACES

Meublé, équipé
Cuisine aménagée et équipée
Rangements
Espace buanderie
Literie, linge de maison
Salon partagé
Espace de détente

EN PLuS

Chambre privée
tV
Salle de coworking
Salle de réunion
Salle de Skype
Imprimante
Imprimante 3D
toit-terrasse
Jardin
Salle de projection
Salle de jeux
Atelier, Fab Lab
Librairie
Piscine
Mini-spa
Piano
Surfs gratuits
Vélos gratuits
Parking
Bar privé
Espace de gym
Barbecues
Outils de bricolage

OFFERtS DANS 
tOuS LES ESPACES

wiFi haut débit
Ménage
Organisation d’événements
Abonnement netflix

EN PLuS

Abonnement Spotify
Cours de sport
Café à volonté
Concierge
Petit déjeuner + panier de fruits
Courses produits de base
Massages
Location de scooters
trajets pour l’aéroport
Café biologique
tables rondes
Suivi de développement 
personnel
Cours de stretching
Cours de yoga
Application « Lifestyle »
Préparation des 3 repas/jour
tarifs réduits pour des activités
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High-speed Wifi
Cleaning
Event organization
Netflix subscription
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Spotify subscription
Sports class
Free coffee
Doorman
Breakfast + fruit basket
Shopping for basic products
Massages
Scooter rentals
Airport transportation
Organic coffee
Round tables
Personal coaching
Stretching classes
Yoga classes
« Lifestyle » Application
Preparation of 3 meals/day
Reduced rates on activities
Meetings with experts

LES PREStAtIONS D’ÉQuIPEMENt Et D’AMÉNAGEMENt
FURNISHINGS AND ACCESSORIES
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Le nombre de services proposé est indépendant 
du nombre de résidents.
The number of services offered is independent 
of the number of residents.

L’offre de service accompagne le quotidien 
des résidents, quelle que soit la durée de leur séjour.
The services offered are present for residents, 
independently of the length of their stay.

73 % des résidents séjournent plus de 6 mois 
dans les espaces de coliving, et seuls 4 % 
d’entre eux y résident de 3 à 6 mois.
73% of residents stay more than 6 months in coliving 
spaces, and only 4 % of them stay between 3-6 months.
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queLS prix ?
HoW mucH ?

La valorisation des espaces de coliving répond  
à une logique différente de celle du marché immobilier 
classique. Les modes d’habiter, la communauté,  
la flexibilité, ainsi que les usages sont valorisés.
Louer une surface vs offrir une expérience inédite.
The valuing of coliving spaces follows a different 
logic from the traditional real estate market. Lifestyle, 
community, flexibility, and usages are valued.
Renting a space vs. offering a new experience.

« Le coliving offre une flexibilité et la vibration 
d’une communauté au prix d’un logement traditionnel. »
Colonies, entretien avec Amaury Courbon
« Coliving offers flexibility and the vibe of 
a community at the price of traditional housing. »
Colonies, interview with Amaury Courbon
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 Prix/m² par habitant en €
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queLS prix ?
HoW mucH ?

La valorisation des espaces de coliving répond  
à une logique différente de celle du marché immobilier 
classique. Les modes d’habiter, la communauté,  
la flexibilité, ainsi que les usages sont valorisés.
Louer une surface vs offrir une expérience inédite.
The valuing of coliving spaces follows a different 
logic from the traditional real estate market. Lifestyle, 
community, flexibility, and usages are valued.
Renting a space vs. offering a new experience.

« Le coliving offre une flexibilité et la vibration 
d’une communauté au prix d’un logement traditionnel. »
Colonies, entretien avec Amaury Courbon
« Coliving offers flexibility and the vibe of 
a community at the price of traditional housing. »
Colonies, interview with Amaury Courbon
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FAIRE est une plateforme expérimentale destinée aux architectes. 
Elle a pour ambition de faciliter la réalisation de prototypes à 
échelle 1 dans le Grand Paris, d’accompagner et de promouvoir 
la recherche appliquée et de favoriser la mise en œuvre de 
nouveaux process, matériaux et programmes de construction.

Plateforme créée par le Pavillon de l’Arsenal, avec le 
soutien de la Ville de Paris, de la Caisse des dépôts, 
des Écoles nationales supérieures d’architecture 
d’Île-de-France et de l’École urbaine de Sciences Po.
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Club, Pmgx Living, REI Habitat, Restation, Roam, Seed up, Startup Basecamp, 
Sun & Co, Supernanahouse, tech Farm, the Collective, urban Campus. 
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David Abraham, Dane Andrews, Archiwood Architect, Maxime Armand, Stijn 
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Ivan Brkljac, Matthieu Brugieres, Dallas Bryson, Nadia Calbo, Amaury Courbon, 
Myriam Cruz, Meghan Davey, Elisa Desbrosses, Guillaume De Dorlodot, Selvina 
Deguara, Edu, troy Evans, Laurent Falzoï, Matias Bonet Fullana, Jon Hormaetxe 
Castells, Lexi Huang, John Izaguirre, John Jacob, Paul Jarquin, Sterling Jawitz, 
Benoit Jobert, Petra kamula, woohyun kang, Maria kinoshita, Brian koles, uday 
Lakkar, Alexandre Martin, Reza Merchant, Daniela Misleh, Pierre Monico, Valentyn 
Morgunskiy, Andrea Paoletti, Grégoire Peilleron, Rachel Petersen, Olivia Polger Paul 
Poupet, théau Ravier, Samuel Remy, Lisa Renander, Chloe Rossignol, François 
Roth, Saraí Samayoa, François Samyn, Jacob Shapiro, Maria Sirotkina, George 
John Spoehrle, Sergii Starostin, Bryan Stewart, Ed thomas, Maria Scarzella thopre, 
Anne-katrin weimann, Sophie wilkinson, Fenny wilriani, Elena Zemlyanskaya. 

CHRIStELLE GAutREAu Et StÉPHANIE MORIO 
REMERCIENt tOut PARtICuLIèREMENt : 
Lucile Rigault, qui a largement contribué à la production de cet ouvrage, 
Adelly, Ambrine, Clément, Delphine, Ghita, Laura, Pierre, Anaïs, Alma 
et Clément, Andreï, Aude, Badih et Joseph, Chloé, Julie et thomas , 
Jean-Pascal , Line et Fabrice, Maïra, Ludovic et Grégoire, Mathilde, 
Marie-Sophie, Stefano, Antoine, Mariane, Ariane, Alexandra, Jeanne, 
kemar et tous ceux qui ont soutenu la réalisation de cette recherche.  
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